Yueupv Anexcanopa

KATET'OPUA AETCKOCTH
B CKA3KE /I’K. MAKJIOHAJIBJIA «CTPAHA CEBEPHOI'O BETPA»

(Hayunsrit pykoBoaurens — M. C. KopxeBckast)

OAHUM M3 OCHOBHBIX TOHSTHI BUKTOPMAHCKOM CKa3KM CTAHOBUTCS TEPMHH
«aerckocThy» (childlike), Bo3HukIMi B mepuoj CeHTUMEHTanu3Ma. JlaHHBIH TepMHUH
MOHUMAETCS KaK «KOMILJIEKC IICUXOJOTUYECKUX, HHTEIIEKTYalbHbIX, HDABCTBEHHBIX U
MOBCICHYCCKUX XapaKTEPUCTHK, TNPUCYIIUX peOeHky» [2,c.116]. PeOGéHok B
MOHMMAHUU CEHTUMEHTAJIUCTOB, @ 3aT€M POMAHTHUKOB CTAHOBUTCS HPABCTBEHHBIM
uaeanom Onaronapsi cBoei HaMBHOCTU M yucTOoTe Ayid. [lo 3Toi mpuunHe Hamuuue
KaTeTOPUM JIETCKOCTH SIBJISIETCS HanOoJiee BaXKHOW XapaKTEPUCTUKOU TIIABHOTO Tepost
MHOTUX JuTepaTypHbix mnpousBeneHuit XIX Beka. Tak, TriIaBHBIMH Trepoem
BUKTOPHUAHCKUX CKa30K CTAHOBHUTCS HE MPOCTO PeOEHOK, HO PeOCHOK, 00IaIaromIuii
JIeTCKOCThIO. [IpuMepaMu MOTYT CIYKUTh NEpCOHaXU «POXKIECTBEHCKUX MOBECTEN»
Y. MukkeHca win abcypauctckue ckaszku JI. Kappoma, rie peOeHOK LIeHUTCs 3a ero
0e3rpaHnyHyo (haHTa3HIo.

B «Crtpane Ceepnoro Berpa» [[x. MakaoHaib1a TaAKUM TEPCOHAKEM SIBIISCTCS
MaJlbuuK 1o uMeHu Anma3. OH o0jagaeT HEOOXOIUMBIM [IJIsi TOCTHKEHHS MUpa
KaueCTBOM — BooOpaxkeHueM. EMy He HY)XHBI IOPOTHE UTPYIIKH, BEIAb «KOJBIOETD,
3anpspkEHHAS MApON CTYJbEB», Obla IS HEro JIIOOMMOW WUIrpoid, a CIOMaHHBbIE
CTYJIbSl — «CaMbIMU OBICTPBIMU CKaKyHaMH Ha cBeTe» [1, ¢. 28]. B kaxmol TpaBUHKE,
MOKPBITOM HMHEEM, OH BHUJEN «3acaxapeHHyr koHbery» [1,c.29]. Takoil monér
dbaHTa3u BO3MOXKEH TOJBKO [JIsi peO&Hka MO0 B3pOCIOro, 00JIaJa0IIEro
JETCKOCThI0, YTO NPHOIMKAET HUX K TMO3HAHUIO HUCTUHBL. Ha 3TOM oOcCHOBaHUM
MaknoHanba HTPOTUBONOCTABIAECT AJMaza MHUPY B3POCIbIX W TOBOPUT, YTO IIOKa
AnMa3 He MOB3pOCIeN, T. €. He YTpaTwi «ayxoBHoe nercTBo» (spiritual childhood)
[4, p. 8], To mst Hero Oyaetr oTkpeiTo cTHHHOE 3HaHME: «If Diamond had been a little
older, and had supposed himself a good deal wiser, he would have thought the lady was
joking. But he was not older, and did not fancy himself wiser, and therefore understood
her well enough» [3, p. 72] («byas Anmas B3pOCIIBIM U pacCyIUTEIBHBIM, OH PEIIIHI
Obl, yTO OHA MIyTUT. HOo Manbuuk emé He 3Hal, KaKk 3TO — OBITh PacCyAUTEIbHBIM,
II03TOMY IIpeKpacHo BcE moHs» [1, . 16]).



Jpyrasg BaxHas XapakTEepUCTHMKAa AJiMa3a YacTUYHO BBITEKAaET W3 MEPBOIL:
Omaromapsi BOOOpPaKEHUIO, HWCKPEHHOCTH W J00poTe AsMa3 CrmocoO€H TOHKO
YyBCTBOBaTh Mpupoay. HamoMHUM, 4TO Takas BOCHPUMMYHUBOCTH K MPUPOHBIM
ABJICHUSM HMeEET OOJIbIIIOEe 3HAYeHHE B MHPOBO33peHHH MaknoHanpaa. JIo6oBb
Anmaza K IpupoJie MPOSBIIAETCS, MPEXK/E BCETO, B €ro 0€pe’KHOM OTHOILIEHUU K HEl.
Tak, Mucc KoynmaH IeHUT HCKPEHHOCTh AIMas3a U IO3BOJIAET €My UIPaTh B CBOEM
cangy. OHa BBIIESET €ro CPeAr APYTrUx AETEH MMEHHO 3a €ro 4yTKOE OTHOLIEHUE K
npupoze: «He never touched any of the flowers or blossoms, for he was not like some
boys who cannot enjoy a thing without pulling it to pieces, and so preventing every one
from enjoying it after them» [3, p. 34] («OH HUKOTIa HE PBAJI IIBETHI U HE JIOMAJ BETKH,
HE TO YTO MHOTME MAaJbYMIIKH, KOTOPbIE HE MOTYT JIO00BAaThCA KPAcOTOM M He
pas3jiomMaTh BCE Ha KyCOYKH TakK, YTO IMOCJIe HHUX JII00OBAThCS yxke Heuem» [1, ¢. 52]).
MakioHanb/1 MOKa3bIBAET PA3HUILY MEXKY TEMH, B KOM €CTh JE€TCKOCTb, 1 TEMHU, KTO
€10 He o0JaaeT.

BaxxHo oTMeTuTh, yTO AJIMa3 HE TOJIBKO OEPEKET MPUPOAY, HO U CIIOCOOEH MO-
HACTOSIIIIEMY COIEPEXUBATH €i. TakK, ero NepernoaHsa0T HACTOJIBKO CUIbHBIE YMOLIMU
IIPU BUJIE CIIOMAaHHOTO BETPOM JIEPEBA, UTO OH TOTOB paciuiakathes: «Diamond almost
cried to see the wilderness of green leaves, which used to be so far up in the blue air,
tossing about in the breeze, and liking it best when the wind blew it most, now lying so
near the ground, and without any hope of ever getting up into the deep air again»
[3, p. 54] («Anma3 mouTH pacriaKaics, YBHJEB OTPOMHYIO 3€JIEHYIO KPOHY, KOTOpast
paHbllE *uja BBICOKO B HEOE M PaJOCTHO LIENECTeNla Ha BETPY, PaclpocTEPTOM Ha
3eMJie 0€30 BCAKOW HaICkKIbl KOTIa-HHOYIb CHOBA BEpHYThCS B HEOO» [1, c. 82]).

[loHuMaHue NPUPOTHOIO MHpPA TECHO COMNPSIKEHO C OUIYIIEHWEM MY3BIKH.
JIeiCTBUTENBHO, B AJIMa3€ CUJIbHO MY3bIKAIBHOE HAYAJIO, KOTOPOE MPOSIBISIETCS B €r0
MHOTOYHMCJIEHHBIX NIECEHKAX M CTUILIKAaX. B3pocibie HE CIOCOOHBI YJIOBUTH CMBICHT H
KpacoTy, 3aJI0)KEHHYIO B TMECHSIX AJMa3a, a MOTOMY CYMTAIOT UX CTPAHHBIMH U
YyJ1aKOBaTbIMU. AJiMa3 NOAYEPKUBAET, YTO HUYETO HE BBIIYMBIBAET, U MEJIOAUS cama
pokaaroTcs B ero ayiie: «But after that he would sing the oddest, loveliest little songs
to the baby—of his own making, his mother said; but Diamond said he did not make
them; they were made somewhere inside him, and he knew nothing about them till they
were coming out» [3, p. 94] («ITocne Takux CHOB AJiMa3 Iejl MJIaJICHIly KpacHBbIE, HO
OYCHb UyAHBIE IECEHKH. MaMa cunTana, 4To OH UX COUYMHAET, & MaJIbYUK TOBOPUIL, UTO
OH HUYEro HE MPHUIYMBIBAET, IECEHKU CaMH POXAAIOTCA TJe-TO BHYTPH HErO, a OH
HUYEro HE 3HAeT MPO HUX JI0 TeX IOp, MOKa OHU HE MOKaxyTcs Ha cee» [1, c. 140]).
EnuHCTBEHHBIE, KTO, Ka)XETCs, TOHUMAIOT AJIMa3a, — €ro HOBOPOXKJICHHBIE Opar C
CECTPOM M COCEACKMH MIIAJICHEL, KOTOPbIE Cpa3y IMEPECTAIOT IJIAKaTh U HAYMHAKOT
CMEAThCA, Korjaa AnMas MOET UM OYEPENHYIO MECEHKY WJIM pacCKa3bIBae€T CTHUIIOK.
Takum 00pa3zoM, TaHHBIE TUPUYECKHUE BCTABKH CIIYXKaT JBYM LIEJISIM: C OJTHOM CTOPOHBI,
OHM MY3BIKaJIbHO OPTraHU3YIOT TEKCT, C IPYrOl — XapaKTEPU3YIT AiMa3a KaKk TOHKO
YyBCTBYIOILLYIO HATYpY.



bonee toro, B monumanuu MaknoHanpaa peOEHok HambOosiee Oam30k Kk bory.
Takass mpubmmkeHHocTh peOEHka Kk bory ompaBmana Tem, uto cam bor momoGen
peOéuky u HaobopoT. K Takomy BbIBogy MakgoHamba NPUXOIUT, paccykiaas Haj
cinoBamu CesmeHHoro ITucanns: «KTo npuMeT 0aHO U3 Takux AeTeil BO uMa MoE, TOT
NPUHUMAET MEHS; a KTO MeHs mpuMeT, TOT He MeHs InpuHuMaeT, Ho Ilocmasiiero
Mens» (EB. or Mapka 9:37). «In my name» B aHIVIMIICKOM BapHaHTE CJIOB «BO MM
Moé» tpakTyeTcst MaknoHanpoM kKak «being like mey, T. e. «momo6en mue» [4, p. 8].
Tak, MaknoHanbg noscHsET, 4To Mncyc MOXKET MONPOCUTh NPUHATH TOJIBKO TOTO, KTO
nogo0en camomy Hucycy; Uucyc xe momodben bory, a 3HauuT M peOEHOK TaKxke
noxobden bory: «God is represented in Jesus, for that God is like Jesus: Jesus is
represented in the child, for that Jesus is like the child. Therefore God is represented in
the child, for that he is like the child. God is child-like» [4, p. 11] (Bor BorutoméH B
Nucyce, 3naunt bor nonoben Nucycy: Mucyc BeipaxkeH B peOEHke, 3HAUUT Mucyc
nonoben pedbéuky. CnenoBarenbHo, bor Bomiomeén B peOEHKE, 3HAYUT, OH MOI00EH
pe6enky. bor momo6eH pebEHKy. — 30ech u danee nep. Haut. — A. 4.). DopMyaupoBKa
«God is child-like» emre pa3 moguepkuBaeT BaXKHOCTh KaTeropuu aerckoctu (childlike)
B bore n uenoseke. Tak, AiMaza MOXXHO CUMTATh XPUCTOMOI00HOH purypoii. OH roToB
0e3 pa3nymuil MOXEepTBOBAaTh MOCIEAHUM paau Apyroro: BcTpeTuB HiuHM nHEM B
ropojie, OH TOPOMUTCS OTAATh €l €NUHCTBEHHBIM NIWJUIMHT, KOTOPBIA Y HETO OBLI.
AnMa3oM Bcer/ia IBMKET BCEOObEeMITIONIast U 0ECKOPBICTHAS JIFOOOBH K OJIMDKHEMY: OH
Ha3bIBAET CBOMMH JIPY3bSIMU BCEX, C KEM KOrja-in0o ObUT 3HAKOM, M, UTO HauboJee
MOKa3aTelIbHO, KajleeT KeOMEHa-MbSHUILY, KOTOpbId n30uBaer xkeHy. Jlaxe Takoit
y>KaCHBIM ITOCTYIOK HaXOJUT COCTPAJaHuE U MPOIIEHUE B cepale Anmasa.

[locne ouepeaHoro ckanjgaga KeOMEHa C KEHOM M MOCIHEAYIOMIEro Iulaya UxX
MJajieHna, AJiMa3 peliaer, YTO HE MOXET NPOWTH MHMO T€X, KTO HYXKJIAeTCs B
nomoliy. ENMHCTBEHHOE, YeM OH MOKET TOMOYb, — 3TO CHETh MAJIBIITY OJIHY U3 CBOUX
MECEHOK, YTOOBI YCIIOKOUTH €ro. AjiMa3 TakXe OOBICHIET eMy, YTO KEOMEH Ha caMOM
Jiesie OYeHb JIIOOMT CBOIO CEMBIO U MBITAETCA O HUX 3a00TUTHCS, padoTast AHIMU
HaANpoJET, HO 3a0bIBaeT 00 ATOM K Bedyepy U TPATUT BCE HA MUBO. AJIMa3 yYBEPEH, UTO
BUHOBAT HE caM KeOMeEH, a 0ec, KOTOPBIH )KUBET B IKMBE U YEPE3 HETO MOMAJAET B Iy,
3aCTaBJIss JIIoAEH TUTh BCE Ooublie U Ooiblire. Korna sxe keOMeH n30aBUTCS OT HETO,
TO CTAHET TAKUM, KaKO OH €CTh Ha CaMOM JieJie, — JI0OSIINUM U 3200 TIUBBIM.

JlefiCcTBUTENBHO, CKBO3b IOJYCOH KEOMEH 4yBCTBYET OECHOKOMCTBO Ha AYIIE,
OJIHAaKO HE MOXET MOHSTh €ro NPUYKHY. Paccka3zuuk e NOsICHSAET, 4YTO OECIIOKOMCTBO
BBI3BAHO I'OJIOCOM «OTpOMHOM JIF0OBM», )KUBYIIEH B yllIe Ka)KI0T0O U MPU3bIBAIOIIECH
ucnpasuthest: «It was that he had struck his wife. He had forgotten it, but was miserable
about it, notwithstanding. And this misery was the voice of the great Love that had
made him and his wife and the baby and Diamond, speaking in his heart, and telling
him to be good. For that great Love speaks in the most wretched and dirty hearts»
[3, p. 110] («Ha camom niene, eMy He 1aBajio MOKOs TO, YTO OH yjaapui skeHy. OH yxe
ycres mo3a0bITh CBOM MOCTYIIOK, HO BCE paBHO CTpajall Uu3-3a HETO, U 3TU CTpaJaHUs
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OBLIIM TOJIOCOM OTpOMHOM JI10OBH, KOTOpasi COTBOpUIIA U €ro, U KEeHY, U MIIaJICHIIA, U
Anmaza. OHa roBopuia B €ro CepJle, yMoJisisd CTaTh XOpPOIIUM, Belb Takas JIFoOOBb
KUBET JTaXKe B CaMbIX MCIIOPYCHHBIX W Y€pHBIX cepanax» [1, ¢. 163]). ['oBops o Tom,
yTo Tojoc JIfoOBM 3ByuuT mo-pazHomMy: Ha CHHae — TpOMOM W MOJHHUEH, B AyIIe
keOMeHa — cTpajJaHueM, a B ayuie anocrona MoanHa — 651aXeHCTBOM, — PaCCKa3uuK
HaMeKaeT, 4To 31a JIro6oBh ecTh bor. Tak, Maknonans emé pa3 moq4epKuBaeT, 4To
YeJIOBEK ObLI co3maH u3 MoOBu bora, u motomy Ero rojoc 3ByduT B KaXKI0W AyIIe,
Jake MCKaJICYCHHON rpexoMm, MpHU3bIBas K pacKasHUio W jaapys mpomieHue: «\When
some sin that we have committed has clouded all our horizon, and hidden him from our
eyes, he, forgiving us, ere we are, and that we may be, forgiven, sweeps away a path
for this his forgiveness to reach our hearts, that it may by causing our repentance destroy
the wrong, and make us able even to forgive ourselves» [4, p. 42] (Kornaa kakoii-iu00
IpeX, KOTOPbIA Mbl COBEPLIMIIM, 3aTYMAaHUBAET HAIll TOPU30HT U CKphIBAeT ero [bora]
OT HAIIMX TJ1a3, OH MPOIMIAET HAC MPEXKJIe, YEM MBI CAMUX, YTOOBI MBI, MIPOIIEHHEIE,
MOTJIA PACYUCTHUTH JJISI ATOTO MPOIIEHUS MyTh K HAIIMM CEPJIlaM U YTOObI OHO CTaJIo
MPUYMHON HAIIEro pacKasHUs, KOTOPOE YHUYTOXKHUT 3JI0 U JAaCT HaM BO3MOXXHOCTh
IPOCTUTH CaMUX ce0s).

Onu30/1 ¢ KEOMEHOM TaKKe MOJYEPKUBACT aHTEIBCKYIO CYIITHOCTh AnMa3sa. Tak,
paccka3duk Ha3biBaeT AyiMasa moo0HbM «bokreMy aHremny ¢ MbIIAIONUM OTHEHHBIM
MEYOM», CTaBIIMM Ha «00pwOy c mbsBosiom» [1, c. 162]. Cam keOMeH 1o/ BIUSHUEM
AJMa3a CTaHOBUTCSI HA ITyTh UCITPaBJICHUs], 2 B caMOM AJiMase OH BUIUT aHrena: «He's
an angel come down on his own business» [3,p. 140] («3T0 aHrem BO IUIOTH.
Croyctuiics K HaM Ha 3eMJTIO, BUJaTh, 1o aenam» [1, ¢. 208]).

BropocrenennsiM repoem-pedénkoM B «Ctpane CeBepHoro Betpa» sBisiercs
Hsuuu. Ee o0pa3 mpotuBomnonoxeH AiMasy: Ha e€ MmpuMepe MokazaH peOeHok 0e3
KaTeropuu JeTCKocTH. HoHHU NuilleHa BOOOpa)KEHUsI U CMOTPUT Ha OKPYKAIOIIUI
MHUp, KaK U BCE€ B3pOCIbIC, C J0JIE HeIoBepus W mojo3peHus. Pacckaspl Anmasa
KaxyTcsi HOHHU JETCKOM YeryXoii, a MBICIIb O TOM, YTO €r0 poAuTeNn 3a0epyT e€ B
CBOIO CEMBIO, «CIIUIIIKOM XOPOIIIa, 4TOOBI OBITh TIpaBaoii» [1, c. 279]. Takoe paznuuune
Mexay HaHHM 1 AIMa30M BBI3BaHO OKpYKAIOIIEH Cpeoii: €l MPUXOIUTCS 3200 TUTHCS
0 cebe u 3apabaThiBaTh Ha €y CaMOCTOATENbHO. Takas TspkEnas >KU3Hb 3aCTaBISET
Hosuuu nos3pociiets panbiie Bpemenu: «She called him a kid, but she was not really a
month older than he was; only she had had to work for her bread, and that so soon
makes people older» [3, p. 31] («OHa Ha3Baia ero MabIIIOM, XOTs caMa ObljIa OJJHOTO
¢ HUM Bo3pacta. Ho eil npuxoauioch 3apadaTeiBaTh ceOe Ha XJie0, a 3TO JIeIaeT JIIoAeH
B3pociaee» [1,c.46]). Onnako HoHHM, kak W Anma3zy, HE YyXJO COCTPaJaHUE U
npomierne. OHa Besgecku 3a0otutcs o Jhxume, cBoem npyre, u xaneer 6adky Cadn,
Beps, UTO HACTAHET BpeMsi, KOrJja Ta OCO3HAET U packaercs B cBoux omuodOkax: «Don't
abuse Grannie, Diamond. She's a horrid old thing, she and her gin bottle; but she'll
repent some day, and then you'll be glad not to have said anything against her»
[3, p. 189] («He obOwkaii 6a0ymiky, Anmas. OHa u e€ OyThbUIKAa JUKHMHA, KOHEYHO,
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y>KaCHbI, HO OJIHaXKIbl OHA PACKAETCs, U TOT/1a Thl 00payelIbCs, YTO HE TOBOPHII MPO
He€ HU4Yero mioxoroy» [6, ¢. 279]). Tem He MeHee, HoHHM OKa3bIBaeTCS HE TOTOBA IS
BEUHOM KW3HU: OHA CBOCHPABHA, €M HE JAHO IMOHATHh 3aKOHBI MUpPa, B KOTOPOM OHA
XOTeJa OCTaThCA, — B €€ JYIIE HET BEPHI, POKIAOIIEH 3TO MoHMMaHue. Tak, Hanau
HapymiaeT 3anpeT [lapuubl u BbimyckaeT Tpeéx e€ muén, 3a uro llapuna CeBepHoro
Berpa otnipasnsier €€ Hazaa, B 36MHYIO )KU3Hb.

Takum 00pa3om, depe3 MPOTUBOIIOCTABICHUE JIBYX T€pPOEB-IETEH CTAaHOBHUTCS
OYEBHJIHA BAXKHOCTh KaTeropuum AETCKOcTH B cka3zke «Ctpana CeepHoro Berpay.
NmenHo G6aroaps A€TCKOCTU AiMa3 NMpUOINKAETCS K UICTUHHOMY TTO3HAHUIO MUPa U
npupoasl. OH SBIAETCS BOIUIONIEHUEM YKMCTOM MY, HE3AMYTHEHHOU «B3POCIBIMY
BOCIPUATUEM OKPYXKAIOLIEH JEHUCTBUTEIBHOCTA. Ero HMCKpPEeHHOCTh M YYTKOCTH
MEePEIAOTCS MOCPEACTBOM MY3bIKAIBHOCTUA M TOHKOT'O BOCHIPUSITUS IPUPOTHOTO MUPA.
Tak, Anma3s MBICTUT U KUBET B COOTBETCTBUM C MPOIMOBEAIMU XPHUCTA, XOTA CaM OH
HUKOTJla MX HE 4YuTald. OJTO JAeinaer AJiMa3a HOCUTEIIEM HOBO3aBETHOW MOpaliu,
KOTOPYIO OH TIOCTUTAET OJarojapsi CBOeMy BOOOpaXEHHUI0, MPUOTMKASICh TEM CaMbIM
K 03HaHuIo bora.
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